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With the best of the earth, the most beautiful mosaics in the world. 

БЕРЕМ ЛУЧШЕЕ ОТ ЗЕМЛИ И СОЗДАЕМ САМУЮ КРАСИВУЮ МОЗАИКУ В МИРЕ.

«∞HºOHºU¡ «_Ø∏d §LUô ≠w «∞FU∞r.





Birth of a workshop
The Alhambra in Grenada is one of the jewels of Arab-Andalusian 
craftsmanship,which, even today, is admired by visitors from all over 
the world. 
The “zillij” covering technique used by craftsmen in Grenada five 
centuries ago, is still very much alive in Morocco. In Fez, Meknès, 
Tangier or Marrakech, around every bend in their winding alleys, 
the medinas reveal residences where the immense creativity of the 
zellig craftsman finds its expression. Hidden from view, the house 
opens out on to the magic of an inner courtyard, often in zillij, 
surrounded by private rooms or reception areas where zillij is 
used side by side with decoration in stucco and wood...  
The remains of these traditional houses inspire modern 
architects who today continue to explore the endless 
possibilities of zillij.
It was in response to this international fascination with zillij 
that the Aït Manos workshop was created in 1994. 

ЗАРОЖДЕНИЕ МАСТЕРСКОЙ. 
Расположенная в Гренаде Альгамбра – одна из жемчужин арабо-андалусийского 
ремесленничества, которой и по сей день восхищаются туристы со всего мира. 
Техника покрытия «зилидж», использованная мастерами Гренады пять столетий 
назад, до сих пор сохранилась в Марокко. В Фесе, Мекнесе, Танжере и Марракеше 
каждый изгиб извивающейся аллеи в мединах обнажает жилища, где нашли выражение 
необыкновенные творческие способности мастеров зилидж. Сокрытые от глаз дома поражают 
великолепием внутреннего дворика, чаще всего вымощенного зилидж, окруженного комнатами хозяев 
или залами для приемов, где зилидж отлично гармонирует с орнаментами из лепнины и деревом… 
Развалины традиционных домов вдохновляют современных архитекторов, которые и сегодня 
продолжают открывать бесконечные возможности зилидж. Мастерская «AïtManos» была создана в 
1994 году как воплощение повсеместного восхищения зилидж.

√Åq «∞LBMl



Le savoir-faire des techniques ancestrales
permet, aujourd’hui, de développer de nouvelles

techniques de fabrication plus adaptées.

Hammam 
Projet de l’architecte Wonnemar Ingolstadt 
Allemagne        
Хаммам
Проект архитектора Wonnemar Ingolstadt
Германия

«∞OuÂ, ¢ºÚb ±Fd≠W «∞∑IMOU‹ «∞Ib¥LW ∞Ke∞OZ 
´Kv ¢Du¥d √ßU∞OV §b¥b… ́LKOW Ë√Ø∏d ≠ÚKOW.

«∞∫LUÂ
±AdËŸ «∞LNMb” ËË≤LU̧ √≤Ju∞ºDUœ
√∞LU≤OU

НОВЫЕ ТЕХНОЛОГИИ ПОЗВОЛЯЮТ СОЗДАВАТЬ 
НОВЫЕ МЕТОДЫ ПРОИЗВОДСТВА.



A modern organization
Combining traditional and modern techniques, the Aït 

Manos workshop, in downtown Casablanca, has a solid 

underlying organization.

Its founder is developing production with his team 

of senior craftsman recruited from the Fez zellig 

craftsmen’s corporation and trained in the Aït Manos 

quality system. He creates and enriches designs taken 

from traditional sources but also from current trends. 

He advises customers on their zellij projects.

A team of managers in charge of management, mar-

keting and exports uses a high-performance computer 

system running the usual architectural software. 

СОВРЕМЕННАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ. 
В основе мастерской «AïtManos», расположенной в деловом центре 

Касабланки, сочетающей традиционную и современную технологии, 

лежит четкая организация. Ее основатель вместе с командой 

опытных мастеров, отобранных в корпорации ремесленников Феса 

и обученных в соответствии с системой оценки качества «AïtManos», 

развивают процесс производства. Он создает и совершенствует 

эскизы, взятые из традиционных источников и соответствующие 

современным тенденциям.  Он консультирует клиентов касательно 

проектов с использование зилидж. Команда менеджеров 

занимается управлением, маркетингом и экспортом, используя 

компьютерную систему с высокими характеристиками, запускающую 

обычные программы для архитекторов.

2008

«_ÅU∞W Ë«∞LFUÅd… ≥LU ®FU̧ ±BMl                 , ©u¸ ±∂b´t ≥c« «∞∏d«‹ °LºÚb… ≠d‚ ±R≥KW 
Ë±∫∑d≠W ±s ÅMUŸ «∞e∞OZ °HU”, Ë–∞p °S̈MU¡Á °Q®JU‰ Ë≤LU–Ã §b¥b… ¢ºU¥d «∞FBd ±l «∞L∫U≠EW 
´Kv √Åu∞t.
¥L∑b œË¸Á Øc∞p ≠w ≈́DUzt ∞Ke°uÊ «∞MBUz̀ «∞L∏U∞OW ¢LU®OU ±l ±∑DK∂U¢t «∞ªUÅW.
¥∑L∑l ±BMl                °ußUzq ≈́ö±OW •b¥∏W ±º∑FLKW ≠w ±Ob«Ê «∞NMbßW «∞LFLU̧¥W Ë¥R±s ≠d¥o 
±s «_©d ¢ºOOd «ùœ«̧… Ë œ¸«ßW «∞LAU̧¥l ØLU ¥I∑dÕ •Kuô Ë≤BUz̀ ∞Jq ±AdËŸ ́Kv •b…, Ë¥IbÂ 
«∞LºÚb… ∞e°MUzMU ≠w ́LKOW «∞∑Bb¥d.



Hand chiseled collection - Collection ciselée                КО      КОЛЛЕКЦИЯ, ВЫПОЛНЕННАЯ ВРУЧНУЮ

1/ EXC - IMLIL 
10X10 cm
Motif à 4 carreaux 
Узор из 4 плиток

2/ EXC - ARGANA
10X10 cm

3/ EXC - IMOUZZER 
10X10 cm
Motif à 4 carreaux
Узор из 4 плиток

4/ EXC - PETRA
10X10 cm

5/ EXC - AZROU
10X10 cm

6/ EXC - COQUILLAGE
SHELL 10X10 cm

7/ EXC - PALMA
10X10 cm

8/ EXC - POISSON
10X10 cm

9/ EXC - NEJMA
10X10 cm

1
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* Nos motifs sont disponibles dans toutes les couleurs de notre palette
Доступно во всех цветах.
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10/ EXC - IRIS
10X10 cm

11/ EXC - BERKANE
10X10 cm

12/ EXC - TAZARINE 
Motif à 2 carreaux
Узор из 2 плиток
10X10 cm

13/ EXC - IMZOUR
10X10 cm

14/ EXC - NEJMA
10X10 cm

15/ EXC Bord - HANA
10X3 cm

16/ EXC Bord - AROUSA
10X4 cm

17/ EXC Bord - RIAD
10X4,5 cm

18/ EXC - PALMA
10X10 cm
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Couleurs, motifs et formes:
les plus belles mosaiques

de la terre... et de la terre cuite.

Архитектурные проекты

 1/ Муниципальный театр

 Лиссабон

Almogador

2/ Mayerhofen Австралия

Отель Hôtel Strass

√∞u«Ê, ÆDl Ë√®JU‰ :

±AdËŸ «∞LNMbßOs «∞LFLU̧¥Os
1/  «∞LºdÕ «∞∂KbÍ
∞OA∂u≤W
√∞LuØUœË¸
2/ ±U¥d≥u≠s
√ß∑d«∞OU
≠Mb‚ ßDd«”

ЦВЕТА, УЗОРЫ И ФОРМЫ:
САМЫЕ КРАСИВЫЕ МОЗАИКИ

ЗЕМЛИ... ИЗ ТЕРРАКОТЫ.



A vast choice
Moroccan terracotta mosaic or zillij techniques are uni-

que in the world. However, they remained inaccessible 

to the general public for a long time. 

The Aït Manos concept is to adapt the beauty and 

originality of Moroccan zillij to western markets and 

tastes in color, patterns, resistance of materials and 

assembly techniques. Everyone can thus today enjoy this 

surprising oriental approach to design.

ОГРОМНЫЙ ВЫБОР.
Марокканская терракотовая мозаика (она же техника 

зилидж) является уникальным мировым явлением. 

Однако, широкая публика долгое время не имела к 

ней доступа. Идея «AïtManos» - представить красоту и 

оригинальность марокканского зилидж на западном 

рынке и познакомить со вкусом в цвете, орнаменте, 

сопротивлении материалов и технике сборки. 

Получается, что сегодня все могут насладиться этим 

необычайным восточным подходом к дизайну.

2008

Частная резиденция в Марракеше. 

Архитектор: Alberto Pinto

Выполнено итальянской мозаикой 

Art Déco.

Постоянная экспозиция в  
Pasadena Walker Zanger, США.

¢F∑∂d «∞∑IMOU‹ «∞Lº∑FLKW ≠w ÅMl «∞HºOHºU¡ √Ë «∞e∞OZ ±s îBuÅOU‹ «∞LGd», Ë≤Ed« ∞∑JKH∑NU «∞FU∞OW 
≠Nw ¢AJq ́UzIU ∞GU∞∂OW «∞MU”.
≥MU, ¥Q¢w œË¸ ±s √œË«̧                   ≠w ¢ºªOd §LU‰ Ë¢MUßo «∞e∞OZ «∞LGd°w ∞L∑DK∂U‹ «∞bË‰ «_îdÈ, 
ßu«¡ ́Kv ±º∑uÈ «_∞u«Ê √Ë«_®JU‰ √Ë¢IMOU‹ «∞∑πLOl Ë°U∞∑U∞w, ¥∑ºMv ∞Jq ≠dœ «∞∑L∑l °πLU‰ «∞e∞OZ.

´d÷ ±º∑Ld ≠w °ºb¥MU 
Ë«∞Jd “≤πd
«∞uô¥U‹ «∞L∑∫b… «_±d¥JOW

≈ÆU±W îUÅW °Ld«Øg
«∞LNMb” : √∞∂Od©u °OMDu
≈́Uœ… ¢Ju¥s ÆDFW ±s «∞HºOHºU¡ 
«ù¥DU∞OW - ≠s «∞eîd≠W



Field pattern collection - Collection plaques      КОЛЛЕКЦИЯ  УЗОРОВ

 1/ INS BAHIA

2/ PL - PRIVEE

3/ PL - PARIS

4/ PL- TAZA

5/ PL - MANSOUR

6/ INS  OULMES

7/ INS TAMUDA

8/ PL - ALHAMBRA

9/ PL - MAZAGAN

10/ PL - Ksar Bis

11/ PL - Issafen

12/ PL - JENNANE

2

1 91011

3

4

5 6 7 8

12

2008

* Nos motifs sont disponibles dans toutes les couleurs de notre palette
Доступно во всех цветах.
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13/ PL - FIELD TILES

14/ PL - benzou

15/ PL - grenada bis

16/ PL - DAMIER

17/ PL - AÏT MANOS

18/ PL - AÏT MANOS BIS

19/ PL - GRENADA

20/ PL - Ksar

21/ PL - Sefrou

22/ PL - ARLEQUIN

23/ PL - DADES

24/ PL - Farah

25/ PL - Mogador

26/ PL - tanger

27/ PL - nador

28/ PL - maaziz

13 
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Classique, moderne ou fantaisiste : nous 
collons à votre imagination.

КЛАССИЧЕСКИЕ, СОВРЕМЕННЫЕ, ИЛИ ПРИЧУДЛИВЫЕ:
МЫ БУДЕМ ПРИДЕРЖИВАТЬСЯ ВАШЕЙ ФАНТАЗИИ.

Частная ванная комната, Almogador, 
Лиссабон - Португалия

ØößOJw, ́BdÍ √Ë ±∂∑Jd : ≤K∂w ̧̈∂U¢Jr

•LUÂ îU’, √∞LuØUœË¸
∞OA∂u≤W - «∞∂d¢GU‰



      Innovations and new 
trends
Always striving to maintain its product identity, combining 

the traditional with the modern, the Aït Manos workshop

is constantly developing new ideas and trends, original 

patterns, as well as old, forgotten designs and refined 

colors. This ongoing effort never fails to arouse the interest 

of discerning professionals at international events.

ИННОВАЦИИ И НОВЫЕ ТЕНДЕНЦИИ 
Стремясь сохранить подлинность своей продукции, 

сочетающей традиционное и современное, мастерская 

«AïtManos» постоянно ищет новые идеи и тенденции, 

оригинальные орнаменты, а также оживляет старые, 

уже забытые эскизы и изящные цвета. Эта кропотливая 

работа всегда вызывает интерес разборчивых 

специалистов на международных мероприятиях.

2008

Hôtel Bairro Alto 

by Almogador, 

Лиссабон - 

Португалия

Детали шоу-рума в 

Walker Zanger, США

°Os «_ÅU∞W Ë«∞LFUÅd…, ±BMl                   ±N∑r œ«zLU °∑Du¥d ≈≤∑U§U¢t ±s îö‰ «°∑JU̧ √≠JU̧ 
Ë±u{U‹ §b¥b… √Ë √®JU‰ ≠d¥b…, √Ë «ß∑FLU‰ ̧ßuÂ Æb¥LW √Ë √∞u«Ê “«≥OW.
≥c« «∞πNb «∞Lº∑Ld ≠w «ù°∑JU̧ Ë«∞∑LOe ¥∏Od «≤∑∂UÁ Ë®Gn «∞∫d≠OOs îö‰ «∞LK∑IOU‹ «∞bË∞OW.

¢HUÅOq ÆÚW «∞Fd÷ ∞u«∞Jd “≤πd
«∞uô¥U‹ «∞L∑∫b… «_±d¥JOW

≠Mb‚ °OdË √∞Du
√∞LuØUœË¸
∞OA∂u≤W-«∞∂d¢GU‰



Collection frises - Borders collection     КОЛЛЕКЦИЯ БОРДЮРОВ

1/ FR - IFRANE 
Ширина: 10 cm

2/ FR - ZAHIA
Ширина: 11 cm

3/ FR - SAFI 
Ширина: 10 cm

4/ FR - AGADIR 
Ширина: 10 cm

5/ FR - SALOMON 
Ширина: 9,5 cm

6/ FR - KAIROUAN 
Ширина : 14,5 cm

7/ FR - IFNI 
Ширина : 8,5 cm

8/ FR - MOGADOR 
Ширина : 7,5 cm

9/ FR - KASBAH 
Ширина : 15 cm

10/ FR - hilal 
Ширина : 13,5 cm

11/ FR - Casablanca 
Ширина : 10,5 cm

12/ FR - hammam 
Ширина : 6 cm

1
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Ширина = width = «∞Fd÷

* Nos motifs sont disponibles dans toutes les couleurs de notre palette
Доступно во всех цветах.



2008

       13/ FR - FEZ 
Ширина : 16 cm

14/ FR - AIT IMI 
Ширина : 11 cm

15/ FR  - ZAGORA 
Ширина : 8,5 cm

16/ FR  - VOLUBILIS 
Ширина : 9 cm

17/ FR - SHARAFA 
Ширина : 13,5 cm

18/ FR - JASMIN 
Ширина : 12,5 cm

19/ FR - OASIS 
Ширина : 18 cm

20/ FR - CHAOUEN 
Ширина : 9,5 cm

21/ FR - ANFA 
Ширина : 8,5 cm

22/ FR - ASILAH 
Ширина : 8,5 cm

23/ FR - borj 
Ширина : 11,5 cm

24/ FR - zat 
Ширина : 10,5 cm
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Centimètre ou mètre carré,
ça s’applique aussi vite aussi bien.

САНТИМЕТР ИЛИ КВАДРАТНЫЙ МЕТР,
УКЛАДЫВАЕТСЯ БЫСТРО И ХОРОШО.

Аквапарк Wonnemar, Ингольштадт - Германия 

Архитекотр : ArchitekturbÜro Horst Haag 

Штутгарт - Германия

ßM∑OL∑d √Ë ±∑d ±d°l, ¥D∂o °ºd́W Ë°Dd¥IW §Ob….

√Øu°U̧„ ËË≤LU̧, √≤Ju∞ºDUœ - √∞LU≤OU
«∞LNMbßOs : ≥uß̧X ≥U„
®∑u¢JU̧‹ - √∞LU≤OU



Zillij, for everyone today
By simplifying assembly and laying, the Aït Manos workshop 

responds to the demands of a discerning international clientèle, 

who are appreciative of oriental decors.

With the Aït Manos Workshop, zillij, previously very difficult to 

export, can now be used on projects worldwide.

Walls and floors can finally express their individuality and

contribute to your comfort and well-being with their

harmonious designs.

ЗИЛИДЖ СЕГОДНЯ ДОСТУПЕН КАЖДОМУ 
Упрощая сборку и укладку, мастерская «AïtManos» отвечает 

требованиям разборчивых клиентов по всему миру, которые 

ценят восточный стиль. Мастерская «AïtManos» сделала так, 

что зилидж, которую ранее было очень трудно отправить на 

экспорт, может теперь использоваться в проектах по всему 

миру. Стены и полы наконец демонстрируют 

индивидуальность и обеспечивают Вам комфорт и хорошее 

самочувствие одним своим гармоничным дизайном.

2008

Casa Da Mora 
Almogador - 

Португалия

¥K∑eÂ ±BMl                  °Ş{U¡ «∞e°uÊ «_§M∂w, «∞∂U•Y ́s √§u«¡ ±Gd°OW ®dÆOW, Ë–∞p °∑ºNOq ́LKOW 
§Ll Ë¢dØOV «∞e∞OZ. °HCq ±BMl , ¥LJs ∞Ke∞OZ √Ê ¥º∑FLq ≠w §LOl °IUŸ «∞FU∞r ËîUÅW 
≠w «_±UØs «∞∑w ØUÊ ¥BFV ¢Bb¥dÁ ≈∞ONU.
√îOd«, √Å∂̀ ∞Kπb¸«Ê Ë«_{̧OU‹ ®Jq îU’ ¥LOe «∞πu «∞FUÂ ∞LMe∞Jr.

ØU“« œ« ±u¸«
±uØUœË-̧ «∞∂d¢GU‰



Loose tiles collection - Collection vrac КОЛЛЕКЦИЯ КОМБИНИРУЕМОЙ ПЛИТКИ2008

1/ SEBTA MARKAB
10X10X2 cm

2/ MARTIL
10X10X2 cm

3/ THALIA  
5X10 cm

4/ FIELD TILES 
10X10 cm

5/ KSIRA 
2X5 cm

6/ BERBERE BRICKS 
1,7X14X2,5 cm

7/ GUELIZ 
5X5 cm

8/ SAFI 
18,5X7X5 cm

9/ BERBERE SQUARES
10X10X1,2 cm

10/ BERBERE ISOCELES
4,5X6 cm

11/ MALAK A & B

12/ BEJMAT BRICKS
14,5X4,5X2 cm

13/ ASNI
20X10 cm
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* Nos motifs sont disponibles dans toutes les couleurs de notre palette
Доступно во всех цветах



Range of colors - Gamme couleurs - Цветовая гамма

COULEURS TERRE

COULEURS AIR

2008

ЦВЕТА ЗЕМЛИ

ЦВЕТА ВОЗДУХА



Techniques et  réalisations
ТЕХНИКИ И УКЛАДКА

¢IMOU‹ Ë≈≤πU“«‹



From zillij manufacture 
to laying
With its unique know-how, the Aït Manos Workshop assembles 

the sheets of zillij using a patented technique for rapid, efficient 

laying. The whole process, from pattern design to the final laying 

of the panels, is carefully thought out and performed with perfect 

coordination between all the crafts. The quality of the result and 

its resolutely modern trend are impressive.

ЗИЛИДЖ: ОТ ПРОИЗВОДСТВА ДО КЛАДКИ. 
Обладая уникальным ноу-хау мастерская «AïtManos», 

собирает узор из кусочков зилидж с использованием 

запатентованной технологии для быстрой, эффективной 

кладки. Весь процесс от дизайна орнамента до окончательной 

выкладки панелей тщательным образом продумывается и 

исполняется в условиях тесного сотрудничества мастеров. 

Качество результата и решительная новейшая тенденция 

впечатляют.

Проекты

Поставка и реализация проекта в 

Марокко. Архитектор Alberto Pinto

°HCq •d≠O∑t «∞L∑LOe…, ¥∂c‰ ±BMl                   Øq §NuœÁ ù°d«“ Æb¸«¢t «∞L∂b´W ≠w œ±Z ±d°FU‹ 
«∞e∞OZ °∑IMOU¢t «∞FU∞OW «∞LF∑Lb… ≠w ™d· Ë§Oe Ë°Dd¥IW ßNKW Ë±∑IMW.
«°∑b«¡ ±s «_°∫UÀ «_Ë∞OW ùîd«Ã «∞MLu–Ã «∞eîd≠w ≈∞v ̈U¥W «∞u{l √Ë «∞∑dØOV «∞MNUzw ∞KLd°FU‹, 
¢r «∞∑HJOd ≠w ≈≤πU“ ≥c« «∞FLq ≠w ¢b«ƒ» ¢UÂ Ë±Mºπr °Os §LOl «_©d«· «∞L∑bîKOs ≠w «∞LOb«Ê.
Ë«∞M∑OπW °b‹ ±b≥AW ±s îö‰ «∞πuœ… «∞d≠OFW «∞∑w √{HU≥U «∞∑BLOr «∞FBdÍ.

«∞Lu«œ «_Ë∞OW Ë«∞LdØ∂W 
∞Ku‘̧ °U∞LGd»
«∞LNMb” «∞LFLU̧Í √∞∂d©u °OMDu



The role of the architects
Before the Aït Manos workshop brings its know-how to bear on a project, each

architect decides with the client on the style and design of coverings. 

Thanks to the Aït Manos workshop’s mastery of this age-old technique which is both 

simple to lay and rich in shapes and colors, it can be used in the most sophisticated and 

refined projects, anywhere in the world.

РОЛЬ АРХИТЕКТОРОВ
До момента использования уникального ноу-хау мастерской «AïtManos» при 

претворении проекта в жизнь каждый из архитекторов совместно с клиентом 

определяет стиль и дизайн покрытия. Благодаря мастерству «AïtManos» 

многовековая технология оказывается простой в укладке и богатой на формы 

и цвета, а потому может использоваться в самых умудренных и изысканных 

проектах в любой точке мира.

≈∞v §U≤V «ù°b«́U‹ «∞∑w ¥ª∑h °NU ±BMl                  , ¥FLq Øq ±NMb” ≠w ±AdËŸ «∞∑JºOW 
«∞LºRË‰ ́Mt ́Kv ¢ªDOj ¢BU±Or ±özLW ¥∫bœ≥U ±º∂IU ±l «∞e°uÊ.
≠w §LOl √≤∫U¡ «∞FU∞r, ¥FDw ±BMl √¥X ±U≤u” ∞∑BU±OLt «∞MUœ¸… ©U°FU •d≠OU ¥∂d“ ±NU̧«¢t «∞∑IMOW 
«∞∂U̧´W «∞∑w ¢ºÚb, ≠w «∞uÆX ≤Hºt, ́Kv ±dË≤W «∞∑dØOV Ë¢u≠Od £dË… “«îd… °U_®JU‰ Ë«_∞u«Ê.

Plan et Calpinage Boffi Cuisine
План кухни для Boffi Cuisine-Paris

réalisation espace 
cuisine-salle-à-manger 
pour Boffi Cuisine-Paris
ОТДЕЛКА ПРОСТРАНСТВА 
КУХНИ И ГОСТИНОЙ ДЛЯ
BOFFI CUISINE-PARIS



Exemples de projets - Примеры проектов≤LU–Ã ∞∑BU±Or

Résidence Privée
Saïd BERRADA, Architecte

Motif sur 
mesure

Malak 
Ciselé арт. Alhambra

Частная резиденция
архитектора Saïd BERRADA

ПАТИО

ТУАЛЕТ

ТУАЛЕТ

ТРАДИЦИОННЫЙ САЛОН



Examples of projects worldwide
In the surprising world of zillij, each mosaic is unique. Whether it is for a house, 

a restaurant or a hotel, the Aït Manos workshop gives wings to your imagination. 

From the very natural look of a floor in bejmat to the subtle enameled brilliance 

of zillij, from the most exquisite colors to the most sober, whatever décor clients 

want can now be created.

ПРИМЕРЫ ПРОЕКТОВ, РАСПОЛОЖЕННЫХ ПО ВСЕМУ 

МИРУ.
В удивительном мире зилидж каждая мозаика уникальна. Желаете ли Вы 

оформить дом, ресторан или отель, мастерская «AïtManos»расправит крылья 

Вашего воображения. Природная текстура пола бежмат или нежное 

эмалевое великолепие зилидж, поражающие разнообразием цветов от 

самого изысканного до самого умеренного – мы можем создать любой декор 

по желанию клиентов.



Examples of Projects - Примеры проектов≤LU–Ã ∞∑BU±Or

≠w ́U∞r «∞e∞OZ «∞d«zl, ¢ª∑Kn Øq «ù≤πU“«‹ ≠OLU °OMNU •ºV ≤úOW «∞LJUÊ (±Me‰, ±DFr √Ë ≠Mb‚), 
∞OFDOJr ±BMl                  °Fb« ¬îd ∞∑Bu¸«¢Jr. ≈–Ê ¥LJs ≈≤πU“ §LOl «_®JU‰ Ë«_∞u«Ê ßu«¡ ¢FKo 
«_±d °Q{̧OW °ºODW ±s «∞∂OπLU‹ √Ë °∑AJOKW ±eîd≠W –«‹ √∞u«Ê “«≥OW ±s «∞e∞OZ.



Présence de Aït Manos dans la presse internationale  AÏT MANOS В МЕЖДУНАРОДНОЙ ПРЕССЕ

Ait Manos in the international press

Пресса

REPORTAGE ET TEXTE CHRIS O’BYRNE. PHOTOS CHRISTOPHE DUGIED.

A product with an international outlook
Always striving to maintain its product identity, the Aït Manos workshop is constantly 

developing new ideas and trends, original patterns, as well as old, forgotten designs and 

refined colors. This ongoing effort never fails to attract the interest of specialized media.

ТОВАР С МИРОВЫМИ ПЕРСПЕКТИВАМИ
Стремясь сохранить подлинность своей продукции,  мастерская «AïtManos» 

постоянно ищет новые идеи и тенденции, оригинальные орнаменты, а также 

оживляет старые, уже забытые эскизы и изящные цвета. Эта кропотливая работа 

всегда вызывает интерес специальных средств массовой информации.

±M∑uÃ –Ë ±Ouô‹ œË∞OW
•HU™U ́Kv ≥u¥∑t, ¥∫d’ ±BMl ́Kv ¢Du¥d √≠JU̧Á «∞πb¥b… ≠w «¢πU≥U‹ 
≠MOW ±º∑∫b£W : √®JU‰ ≠d¥b…, ̧ßuÂ Æb¥LW, √∞u«Ê “«≥OW. 
Øq ≥cÁ «∞LπNuœ«‹ ∞s ¢Ld œËÊ ≈£U̧… «≥∑LUÂ «∞B∫U≠W «∞Lª∑BW °c∞p.



Ait Manos В ЖУРНАЛАХ О ДИЗАЙНЕ Пресса

Aït Manos, ZILLIJ PRET A POSER
De la plénitude des espaces chaleureux et agréables 
des riads à la beauté perfectionniste des mosquées, de 
Cordoue à Jérusalem, de Grenade à Constantinople, 
nombreux sont les éléments qui témoignent de la gran-
deur, de la beauté de l’art et de l’artisanat arabo-musul-
man. Un art qui est né, s’est forgé puis s’est développé 
dans la continuité et la transmission d’un savoir-faire 
ancestral (...). Il s’agissait donc pour Aït Manos de 
répondre à cette attente internationale (...).

AZULEJOS COM HISTORIA
O Teatro Municipal de S. Luiz, em Lisboa, e o Hotel 
Albatroz, em Vilamoura, sào apenas dois dos espa-
ços pùblicos deste mundo onde foram utilizados 
conjuntos de azulejos inspirados em padrès tradi-
cionais mouriscos recriados por Tawfik Bennani e 
comercializados pela empresa Aït Manos, que ele a 
mulherGhalia Sebti fundaram em Casablanca. (...)

KUNSTHANDWERK

”Aït Manos” heißt übersetzt 

Stamm der Handwerker” (...)

FAB SLABS
Наши поиски подходящей плитки привели нас в 
дальние края, однако, в этот раз мы нашли идеальный 
вариант – Марокко,  Aït Manos, (термин означает племя, 
которое создает продукцию ручного производства), 
которая расположена в Касабланке и делает плитку, 
используя пятивековую технологию. Грамотная 
компания, понимающая, что ее клиенты не могут 
позволит себе тратить уйму времени на плитку…








